
 Grec PAU - Activitats: La veu mitjana en els temps primaris

                                         Funcions bàsiques dels casos genitiu i datiu - Solucionari

Morfologia

Sintaxi

Etimologia 

Traducció

● Completa les graelles de les pàgines 3 i 4 amb les formes verbals corresponents

- de present d'indicatiu

- de futur d'indicatiu

- d'imperatiu present

- d'infinitiu present

- d'infinitiu futur

- de participi present

- de participi futur

Per als verbs que no tenen veu activa (n'hi ha quatre), escriu una X en la columna de veu activa.

Aquests verbs es reconeixen perquè el diccionari –i aquesta pregunta– els presenta acabats en -μαι.

Per exemple, 

el verb que significa deslligar té tant veu activa com veu mitjana:

1a sg pres IND ACT λύω és la forma que apareix al diccionari

1a sg pres IND MITJ λύομαι 

mentre que

el verb que significa poder no té veu activa, sinó només mitjana:

1a sg pres IND ACT          * δύναμω no existeix

1a sg pres IND MITJ δύναμαι és la forma que apareix al diccionari

Tingues en compte les possibles transformacions fonètiques 

–les mateixes en la veu activa i en la veu mitjana– 

que ja s'han vist i que es resumeixen el quadre de la pàgina següent.
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Present  Futur

Verbs purs,

els d'arrel acabada 

en vocal o en diftong

  υ  αυ  ευ  ου

  ι  αι  ει  οι

Cap transformació Cap transformació

Verbs muts,

els d'arrel acabada en consonant

muda o oclusiva

labial β  π  φ  πτ

dental δ  τ  θ  ζ

gutural γ  κ  χ  ττ/σσ

Cap transformació

Fusíó de  labial + σ  en  ψ

Elisió de dental + σ  >   σ

Fusíó de  labial + σ  en  ξ

Verbs contractes,

els d'arrel acabada en vocal

  α

  ε

  ο

Contraccions vocáliques: Allargament de la vocal davant σ:

  τιμά-σ-ει  > τιμήσει

  φοβέ-σ-ει  > φοβήσει

  δηλό-σ-ει > δηλώσει  

ά+ω  > ῶ

ά+ει > ᾷ

ά+ο  > ῶ

ά+ε  > ᾶ

ά+ου > ῶ

έ+ω  > ῶ

έ+ει > εῖ

έ+ο  > οῦ

έ+ε  > εῖ

έ+ου > οῦ

ό+ω  > ῶ

ό+ει > οῖ

ό+ο  > οῦ

ό+ε  > οῦ

ό+ου > οῦ

Així  resulten  els  accents  en  el

present d'indicatiu, que poden variar

segons  els  casos  en  el  participi

present.
Verbs líquids,

els d'arrel acabada en consonant

líquida o nasal

  λ

  ρ

  μ

  ν

Tema de present diferent al de futur:

  ...λλ-

  ...αιρ-

  ...ειρ-

  ...μ-ν-

  ...αιν-

  ...ειν-

  ἀγγέλλ-ει

    χαίρ-ει

   φθείρ-ει

   τέμ-ν-ει

    φαίν-ει

    τείν-ει

Terminacions de futur(IND, INF, PART)

com les del present  (IND, INF, PART)

d'un verb contracte d'arrel en ...ε- 

Tema de futur diferent al de present:

  ...λ-

  ...αρ-

  ...ερ-

  ...μ-

  ...αν-

  ...εν-

  ἀγγελ-εῖ

    χαρ-εῖ

   φθερ-εῖ

    τεμ-εῖ

    φαν-εῖ

    τεν-εῖ
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Present d'INDicatiu en veu ACTiva en veu MITJana

  παιδεύω 1a sg
  παιδεύω

  = παιδεύ-ω

  παιδεύομαι

  = παιδεύ-ο-μαι

  ψεύδω 2a sg
  ψεύδεις

  = ψεύδ-εις

  ψεύδῃ / ψεύδει

  < ψεύδ-ε-σαι

  φαίνω

  < φάν-y-ω
3a sg

  φαίνει

  < φάν-y-ει

  φαίνεται

  < φαν-y-ε-ται

  πολιορκέω -ῶ 1a pl
  πολιορκοῦμεν

  < πολιορκέ-ο-μεν

  πολιορκούμεθα

  < πολιορκε-ό-μεθα

  μάχομαι 2a pl X
  μάχεσθε

  = μάχ-ε-σθε

   φέρω 3a pl
  φέρουσι(ν)

  = φέρ-ουσι(ν)

  φέρονται

  = φέρ-ο-νται
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Futur d'INDicatiu en veu ACTiva en veu MITJana

  τίω 1a sg
  τίσω

  = τί-σ-ω

 τίσομαι

 = τί-σ-ο-μαι

  πείθω 2a sg
  πείσεις

  < πείθ-σ-εις

  πείσῃ / πείσει

  < πείθ-σ-ε-σαι

  σφάλλω

  < σφάλ-y-ω
3a sg

  σφαλεῖς 

  < σφαλ-έ-σ-εις 

  σφαλεῖται

  < σφαλέ-σ-ε-ται

  μηχανάω -ῶ 1a pl
  μηχανήσομεν

  < μηχανά-σ-ο-μεν

  μηχανησόμεθα

  < μηχανα-σ-ό-μ-εθα

  δέχομαι 2a pl  X
  δέξεσθε

  < δέχ-σ-ε-σθε

  ἄρχω 3a pl
  ἄρξουσι(ν)

  < ἄρχ-σ-ουσι(ν)

  ἄρξονται

  < ἄρχ-σ-ο-νται

IMPeratiu present en veu ACTiva en veu MITJana

  παύω 2a sg
  παῦε

  =  παῦ-ε

  παύου

  < παύ-ε-σο

  φυλάττω

  < φυλάκ-y-ω
2a sg

  φύλαττε

  < φυλάκ-y-ε

  φυλάττου

  < φυλάκ-y-ε-σο

  αἱρέω 2a pl
  αἱρεῖτε

  < αἱρέ-ε-τε

  αἱρεῖσθε

  < αἱρ-έ-ε-σθε
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INFinitiu present en veu ACTiva en veu MITJana

  γίγνομαι X
  γίγνεσθαι

  = γί-γν-ε-σθαι

  διδάσκω
  διδάσκειν

  <  διδάκ-σκ-ε-εν

  διδάσκεθαι

  < διδάκ-σκ-ε-σθαι

INFinitiu futur en veu ACTiva en veu MITJana

  πειράω - ῶ
  πειρήσειν

  < πειρά-σ-ειν

  πειρήσεσθαι

  < πειρά-σ-ε-σθαι

  τάττω

  < τάγ-y-ω

  τάξειν

  < τάγ-σ-ειν

  τάξεσθαι

  < τάγ-σ-ε-σθαι
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PARTicipi present en veu ACTiva en veu MITJana

  βούλομαι nom sg m X
  βουλόμενος

  = βουλ-ό-μεν-ος

  βουλεύω nom pl m
  βουλέυοντες

  = βουλεύ-ο-ντ-ες

  βουλευόμενοι

  = βουλευ-ό-μεν-οι

  νικάω, -ῶ acc pl m
  νικῶντας 

  < νικά-ο-ντ-ας 

  νικωμένους

  < νικα-ο-μέν-ους

PARTicipi futur en veu ACTiva en veu MITJana

  τρίβω nom sg m
  τρίψων

  < τρίβ-σ-οντ-Ø

  τριψόμενος

 < τριβ-σ-ό-μεν-ος

  ὑμνέω -ῶ ac  pl m
  ὑμνήσοντας

  < ὑμνέ-σ-ο-ντ-ας

  ὑμνησομένους

  < ὑμνε-σ-ο-μέν-ους

  δεσμόω -ῶ
nom / ac

    pl n

  δεσμώσοντα

  < δεσμό-σ-ο-ντ-α

  δεσμωσομένα

  < δεσμο-σ-ο-μέν-α
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● Introdueix  els  termes  no  ratllats  de  la  llista  següent  en  la  primera  casella  de  la  graelles  que  

correspongui, i fes-ne l'anàlisi morfològica d'acord amb els exemples.

αἰσθάνεσθαι  

ἐνδύεται   

εὐχόμενας  

κρύψοντες  

νεμοῦνται  

πείθου  

πέμψειν  

πράξεσθαι  

πράξουσαν  

τελεῖται   

 forma  

 verbal

 persona

 1a / 2a / 3a

 número

 sg / pl

 temps

 pres / fut

 mode

 IND / IMP

 veu

 ACT / MITJ

 verb  traducció

 τελεῖται  3a  sg  fut  IND  MITJ  τέλλω   complirà

 ἐνδύεται  3a  sg  pres  IND  MITJ  ἐνδύω es vesteix

 νεμοῦνται  3a  pl  fut  IND  MITJ  νέμω repartiran

 πείθου    2a  sg pres  IMP  MITJ  πείθω obeeix [tu]

forma 

verbal

 INFinitiu  temps

 pres / fut

 veu

 ACT / MITJ

 verb

 πράξεσθαι  INF  fut  MITJ  πράττω *

 αἰσθάνεσθαι  INF  pres  MITJ  αἰσθάνομαι

 πέμψειν   INF  fut  ACT  πέμπω

 forma

 verbal

 cas

 nom / acc /

gen / dat

 número

 sg / pl

 gènere

 m / f / n

 PARTicipi  temps

 pres / fut

 veu

 ACT / MITJ

 verb

 πράξουσαν  ac sg f  PART  fut  ACT πράττω *

εὐχόμενας  ac  pl f  PART  pres  MITJ εὔχομαι 

 κρύψοντες  nom  pl  m  PART  fut  ACT κρύπτω 

*  πράττω < πράκ-y-ω  /  πράξεσθαι < πράκ-σ-ε-σθαι  /  πράξουσαν < πράκ-σ-ο-ντ-y-α
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● Relaciona la part subrallatda de cada frase o cada sintagma amb els casos i funcions corresponents,  

posant el número a dins del paréntesi (no cal que escriguis les traduccions).

 (1) datiu / CCL - datiu locatiu

(2) datiu / CCM - datiu instrumental

(3) datiu / CI

(4) datiu possessiu

(5) gen / CAdj

(6) gen / CN

(7) gen / CN - genitiu de parentiu (o patronímic)

(8) gen / CN - genitiu objectiu o subjectiu

(9) gen / CN - genitiu partitiu

(10) gen / CRèg

(  3  ) Ἀεί  μοι  ἕπεσθε,  ὦ  στρατιῶται.

(  1  )  Ἐνίκησαν  Μαραθῶνι.

(  5 ) Ἐνόμιζον  τὸν  Σωκράτη  τὸν  ἀνθρώπων  σοφώτατον.

(  2  ) Ἐστρατεύσαμεν  εἴκοσι      ναυσ  ὶ  ν  .

(  6  ) Μέγα  ἦν  τὸ  τοῦ  Ξερξου  ναυτικόν.

( 10 ) Οἱ  Πέρσαι  τῶν  Ἑλλήνων  οὐκ  ἦρχον.

(  9  ) Οἱ  πλεῖστοι  τῶν      συμμάχων    φεύγουσιν.

(  8  ) Σκοπεῖτε  τὸν  τῶν  πολεμίων  φόβον.

(  7  ) Τὸν  Ξέρξην  τοῦ  Δαρείου  ἐκ  τῆς  Ἑλλάδος  ἐξεδίωξαν.

(  4  ) Τῷ  Πέρσῃ  πολλαὶ  νῆες  ἦσαν.
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● Escriu 

 en les set caselles en blanc, els set verbs (que han aparegut en les preguntes anteriors d'aquest

Lliurament) l'arrel dels quals es troba present en les paraules en català

 en les tres caselles en gris, tres prefixos (dos equivalents a preposicions i un relacionat amb un

numeral)

epifania   ἐπί   φαίνω  < φάν-y-ω

propedèutic   πρό   παιδεύω

diarquia   δυ < δύο   ἄρχω

poliorcètica   πολιορκέω -ῶ

didàctic   διδάσκω  < διδά(κ)-σκ-ω

pràctic   πράσσω  < πράκ-y-ω

mecànic   μηχανάω -ῶ
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● Fes l'anàlisi morfosintàctica i la traducció de les frases següents, entre les quals hi ha 

- dos participis atributius

- un adverbi interrogatiu

- un infinitu

α) Ὁ  διδάσκαλος  τὰ  γιγνόμενα  ἀεὶ  πυνθάνεται.

    nom sg / S                    ac pl / CD       adv / CCT      V - 3a sg pres IND

                                          PART Atrib 

El mestre  sempre s'assabenta del que passa. < les coses que passen 

< les coses que s'esdevenen

β) Ὁ      τῶν  πολεμίων    φόβος    οὐχ  ὑπάξεται  τοὺς  Ἁθηναίους.

     nom      gen pl / CN        nom sg / S    adv     V - 3a sg            ac pl / CD

        sg                                                                        fut IND

La por als enemics no subjugarà els atenesos.

< Literalment,  La por dels enemics

γ) Ποῦ  εἰσιν  οἱ  στρατιῶται  οἱ      ἡμῖν  ἐπὶ  τοὺς  βαρβάρους    ἑψόμενοι  ;

             adv int  V - 3a pl     nom pl / S         nom  dat pl / CI      prep + ac / CCL         nom pl m - PART fut

        CCL        pres IND                           pl                                                                               PART Atrib

On són els soldats que ens seguiran contra els bàrbars?

δ) Οἱ      τῆς  Ἰωνίας     Ἕλληνες    οὐκ  ἐβούλοντο  τῷ      τῶν  Περσῶν    βασιλεῖ    πείθεσθαι.

     nom     gen sg / CN      nom pl / S       adv     V - 3a sg           dat         gen pl / CN       dat sg / CI         INF pres

        pl                                                                       impf IND     sg

Els grecs de (la) Jònia no volien obeïr / sotmetre's al rei dels perses.

Ἀθηναῖοι , -ων, οἱ: els atenesos Ἕλληνες, -ων, οἱ: els grecs

Ἰωνία, -ας,  ἡ:  Jònia Πέρσαι, -ῶν, οἱ: els perses

ἐπὶ τοὺς βαρβάρους (prep + ac): contra els bàrbars


